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M3naratotcs pesynbrathl M3yYeHNsi COBPEMEHHO S3bIKOBOW CUTYaLMK, CIOXUBLUEN-
ca B LBeunn, 1 A3bIKOBOW NONUTUKK, KOTOpas NPOBOAMTCS B CTPaHe. AKTyanbHOCTb UC-
CcnefoBaHust 0BycrioBneHa Tem, YTO aHanormMyHble NPOLIECCh CO3AaHNs MYNbTUS3bIYHBIX
U MYMBTUKYNBTYPHBIX COODLLECTB XapaKTepHbl AN MHOMVMX eBponeickux cTpaH. B xope
1CCreaoBaHus BbINONHeH 0630p hakTopoB, COCTABASIOLLMX MPEANOChINK hOPMUPOBaHNS
A3blkoBOV nonmTuky LBeuun. HoBmsHa nccnepoBaHns BUaMTCS B TOM, YTO paspaboTaHa
npouenypa cucTemaTaaumm akTopos, onpeaensiolmx B3auMoaeicTBue KOMMNOHEHTOB
A3bIKOBOW CUTYaLMM U A3bIKOBOW NMonuTUKK. [peAcTaBneHbl pesynbraTbl CONOCTaBUTENb-
HOrO aHammaa [OKYMEHTOB, pacKpblBalOLLMX 3BOMIOLMIO H3bIkoBOW nonuTuku LUseumn.
Yaensietcs BHUMaHvie MUrpaLMoHHbIM MpoLieccam, BCHEACTBME KOTOPbIX Nepes LWBEACKM
obLLecTBOM BCTaeT npobrema KyrnsTypHON acCUMUMAILMM MUIPaHTOB W WUCMOMNb30BaHMS
LUBEACKOTO S3bIka ANs MEXITHUYECKON KOMMYHMKaumu. MpefctaBneHa aBTopckas paspa-
6oTka Npu4mH ocnabnernst PyHKLMK LUBEACKOTO A3blKa Kak hakTopa HaLyoHarnbHoM naeH-
TUdMKaLMW 1 yCuneHns yHKUMM aHTUIACKOTO Kak A3blka WHTepHaLUMoHanuaaumm. ABTop
BbIABUIaeT NOMOXEHNE O TOM, YTO A3bIK/ MEHBLUMHCTB MOTYT CRYXWTb TONBKO KaK aTHUYe-
CcKkune aTpubyTbl, @ He Kak cpefcTBa ObLUEHUs B HaLMOHansHoM MacluTtabe. [lokasaHo, 4To
A3bIKOBas MONUTIKA HanpaBneHa Ha NoAAepKaHue rMaBHOTO, LUBEACKOTO A3bIKa, S3bIKOBYIO
aCCMMUMNALMIO MUTPaHTOB 1 OrpaHNYEHE KCMIaHCHM aHTTUIACKOTO A3blKa.

KnioyeBble crioBa: f3bIkoBasi CUTYaLWs; i3bIKoBasi MOMMTUKA; TPaHCHALMOHAMbHBIN
AHIMINACKUI A3bIK; A3bIKW MUTPAHTOB; B3aMMOAEVCTBIE SA3bIKOB.

1. BBenenue
B YCIOBUAX FJ'IO6aJ'II/133.HI/II/I N MHTCHCUBHBIX MHUI'PAIMOHHBIX IIPOIECCOB
3HAYUTENbHYIO aKTyaJbHOCTh B cTpaHax EBpormbl mpuobperaer mpobieMa co-
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CYIIECTBOBAHUS 1 B3aMMOAEHCTBHUS HAIIMOHAIBHOTO A3bIKA C TPAHCHAIIMOHAb-
HBIM aHTJIMACKUM SI3BIKOM M C SI3bIKAMH MHTPAHTOB. B s3BIKOBOM CHTyalnu
Havana XXI Beka He TOJBKO MEpPeCTpanBaeTCs TPAJUIHUOHHAS SI3bIKOBAs UIE0-
JOTHsl €BpOIEHIeB, HO M aKTUBHO PAa3BHUBAIOTCSl HOBBIC HAIIPABICHUS S3BIKO-
Boll nonutuku. Ilokazarenen npumep LlIBennn, kotopasi B Te4eHUE BCel CBOEH
UCTOpHUHX OblIa STHUYECKH TOMOTE€HHOM CTPaHOM, MOCKONBKY OONBIIYIO YacTh
€e HACEJICHNsI COCTAaBIISUIN IIBE/IbI, & MEHBIIYIO — (DUHHBI, HACEISIIOIIIE TIPH-
rpann4Hble ¢ QUHITHANEH 00IacTH, ¥ CaaMBbl, JKUBYIIIE HA CEBEPE CTPAHBI.

B 1998 rony M. Bunrcrenr B cBoed JOKTOPCKOM AMCCEPTALMM XapaKTe-
puzoBana IlIBennio Kak MOHOJHMHIBAJIBbHOE, KyJIBTYPHO-TOMOT€HHOE COOOIIe-
CTBO, KOTOPOE PYKOBOJCTBYETCS S3BIKOBOM MIECONOTHEH MOHOJIMHIBU3MA, OPH-
EHTHPOBAaHHOHN Ha OOJBITMHCTBO HACEICHUS — «majority-centred monolingual
is ideology» [Wingstedt, 1998, p. 343]. Ograko e BO BTOPOH ITOJIOBHHE
XX — nauane XXI BekoB llIBenust mpeBpaTwiiach B CTpaHy WMMUIPALUU:
B 1950—1970-¢ rons!l 5T0 OBIIA, B OCHOBHOM, UMMHTpanus n3 CKaHAWHABUH,
IOrocnasun, I'perun, Utamum u Typunu, BeI3BaHHAS HEOOXOIMMOCTBIO ITOTION-
HEHUS TPYIOBBIX pecypcoB, a HaunHast ¢ 1980-X roJoB B MOTOKE HMMHUTPAHTOB
npeobnagaroT OexxeHns! n3 cTpad Aszun u Adpuxu, Kocosa, a Takke BBIXOIIIBI
u3 crpad Bocrounoit EBpomnsl. [To narabM cratuctuku 2017 roma, okono 15 %
HacesneHus llIBerun 1mubo SABISIOTCS HMMHIPaHTaMH, OO PACTyT B CEMBSX
MMMHUTPAHTOB, TO €CTh LIBEACKOE OOIIECTBO CTOJIKHYJIOCH C MPOOIEMaMHu 3T-
HHYECKOTO, KYJIbTypPHO-HHTETPALIMOHHOTO, COIIMATIBHOTO U S3BIKOBOTO Pa3HO00-
pasus, ¥ €ro MOXHO IO MPaBy Ha3BaTh MYJBTHKYIBTYPHBIM, TO €CTh COLHAIIb-
HO Pa3HOPOAHBIM, BKJIIOUAIOIINM B ce0s MIPEACTaBUTENCH Pa3INIHbIX STHOCOB
u xynbTyp [Hacenenue IlIBennu].

Lenpro aHHOM cTaThy SBISETCS aHAIN3 TEHJICHIUI U MIEPCIIEKTHB Pa3BH-
THS LIBEICKOM SI3BIKOBOM CUTYaLIUU.

2. SI3pikoBas cutyauus B llIBenun

CoBpeMeHHas si3bIkoBasi cuTyanus B LIIBerMu HeNOCPENCTBEHHO CBsi3a-
Ha C OOLICCTBEHHO-NIOJUTHYSCKUM M SKOHOMHYECKHM DA3BUTHEM CTPaHBI
BO BTOpoOil moyoBuHe XX Beka, korna mpassmas Colman-JeMOoKpaTHdecKas
paboyass mapTHs ONpeieNiia JBE NPHOPUTETHBIC €N CBOCH IOJMTHKH:
BHYTPCHHIOIO — IIOCTPOHUTHh MOJEIb «TrOCYIapcTBa BCEOOLIEro OiarojieH-
cTBUSY — vdlfdrdsstat (welfarestate) nmm «goma s Hapoma» — folkhemmet
(people shome) 1 BHEMTHIOI — 00€CIIEUNTh aBTOPUTETHYIO No3uiuio [IBernn
KaK TPaJWIMOHHO HEUTPalbHOTrO WieHa eBponeiickoro coobmectsa. [lo MHe-
Huto T. MutaHu, HccienoBarelis IBEICKON SI3bIKOBOW HICOIOTHH U TOJHUTHKH,
IIBEeJCKasi HAlMOHAJbHAs MICHTHYHOCTH CIOXMIAch B TeueHue 1970-x romos
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Ha OCHOBE MPHUHITUIIOB HHTEPHAIIMOHATN3MA, HEUTpaJIuTeTa, COHAILHOTO pa-
BEHCTBa M 0JIAr0JICHCTBUS, BCIIEACTBHE Yero Oblia ociiabieHa CHMBOJIMYECKAs
(yHKOMS IIBENCKOTO fA3bIKAa KaK (hakTopa HAMOHANBHON HICHTHU(UKAINA
W yCWJIEHa CHMBOJIHMYECKasT (PYHKIHSI aHTIIMHACKOTO KaK s3bIKa MHTEpHAIIOHA-
m3armn [Milani, 2007, p. 170—171].

B nocnenneit uerBeptr XX BeKa MIBEICKUM A3bIK BHOBb OKa3aJiCsl peaAMe-
TOM TUCKYCCHH TOJHUTHUKOB M YUCHBIX B CBSI3U C BO3PACTAOLINM ITOTOKOM HM-
MUTPAHTOB, TJIABHBIM 00pa3oM, U3 CTpaH A3ud U APPUKA U HEOOXOIUMOCTHIO
WHTETPUPOBATh UX B IIBEACKOM oOmiecTBe. /IMCKycCHs KOHIEHTPUPOBAJIACH,
C OTHOW CTOPOHBI, HAa Ba)KHOCTH OOyYCHHMS MMMUTPAHTOB IIBEICKOMY SI3BIKY
KaK yCJIOBHIO MX aJaNTalliii B CTpaHe U, C JPyroi CTOPOHBI, HA UX IpaBe CO-
XpaHATh U Pa3BUBaTh POAHBIC sA3bIKH [Milani, p. 177].

3. MHorosi3pIume MBeACKOro 001ecTsa

Iocme Berymuienus B EBpocoro3 B 1995 romy IlBernus patudumuposana
«EBporeiicKy o XapTHIO PETHOHAIBHBIX S3HIKOB HITH SI36IKOB MEHBITHHCTBY, OC-
HOBaHHYIO Ha KOHIICTIIIUH MHOTOSI3BIYHS, KOTOPOE, 10 BeIpaxennto B. M. Cmo-
KOTHHA, «BBIICISIETCS KaK OMH U3 HanOoJee IPKUX CHMBOJIOB HCTOPHYECKOTO,
MOJIMTUYIECKOTO M KyJIBTYPHOTO pa3HooOpa3us EBporbl, 1, B J0OaBIeHHE K CBO-
€My BHYTpPEHHE IPUCYIIEMYy CHMBOJIIYECKOMY H3MEPEHHIO, €BPOIEHCKOe MHO-
rosi3pIgMe MproOpeTaeT MaHAATHEIN XapaKTep MPaBOBOTO UMIIEPATHBA H 3HAUH-
TEIBHOCTD MOJIMTUIECKON HeoOxomuMocThy [CMokotuH, 2010, ¢. 5].

MHoros3s14me B MIBEJCKOM KOHTEKCTE PAacCMaTPHUBAETCS, BO-TIEPBHIX, KaK
BJIa/ICHUE LIBEACKUM SI3bIKOM, KOTOPBIN BILUIOTH 10 2009 rona He UMEN 3aKOHO-
JATETBHO YTBEPXKACHHOTO CTaTyca roCyIapCTBEHHOTO S3BIKA, XOTSA U OBLT 00B-
€KTOM HaI[MOHAJFHBIX 00pa30BaTeIbHBIX MPOTPaMM U cTpareruil. Bo-BTophIX,
IIBEJICKOE TIPEACTABICHNE O MHOTOSI3BIYMH BKJIIOYACT U S3BIKA MEHBIIWHCTB,
KOTOPBIE BOCHPHWHUMAIOTCS KaK STHHYECKHE aTpuUOyTHI, a HE KaK CPEICTBa
CKOJIBKO-HUOYNb MIMPOKOTO OOMICHHUS B HAIIMOHAIEHOM MaciTade. MHOTOS3bI-
Yie MCHBIINHCTB OJDKHO PacCMaTPUBAThCS HapaBHE ¢ MIPHOOPETECHHBIM MHO-
rosi3prareM OonbimHCTBa [Jlaakco, 2014, c. 17].

B-TpeThux, MHOTOSI3BIYHE MTPEATIONATAeT BEIOODP KaKOTO-ITHOO S3bIKA JUTST MEXK-
STHUYECKOH M MEKHAIIMOHATbHON KOMMYHHKAIIH. OCOOCHHOCTD IIBEICKON S3BI-
KOBOH CHTYalllH 3aKJI0YAeTCs B TOM, UTO B TpeNesiax CTPAaHBI SI3BIKOM MEXKITHH-
YeCKOH KOMMYHHKAITHH, TI0 ONPEIETICHHUIO, SBISICTCS S3bIK OOJIBIIMHCTBA — IIIBEI-
CKHUI S3BIK, TIpeoOnamaromuii B o0mecTBeHHON cdepe (IpeanprHIMaTebCTBE,
00pa30BaHU, TIOJIUTHKE U YIIPABICHUH, B YIPEKICHUAX KyIETYPHI U PEIIATHN ).

Uro kacaercs aHIIIMHCKOTO SI3BIKA, OH HE TOJBKO HCIOJB3YETCS B TPaHC-
HAIIMOHAJIFHONH KOMMYHUKAINH, HO ¥ IPOHUKAET B HHTPAHAIIMOHAIEHYIO KOM-
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MyHHKanuio. Cpenn eBponeicKuxX UceIeaoBaTeel CIoKMIIOCh IPEICTaBICHAE
0 TOM, YTO MHOTHE TOCYAapCTBEHHBIE SI3bIKH B COBpeMEeHHOI EBponie HaxomsTes
B OITACHOCTH, KOTOpasi yTPpoXKaeT TaKkKe MHOTUM SI3bIKaM HAI[OHAJIBHBIX MEHb-
IIMHCTB, TIOCKOJIBKY aHIJIMHCKUIT SI3BIK MCTIONB3YETCS B TAKMX 00IACTSIX, KaK Ha-
yKa, TEXHOJIOTHH, TIPEANPHHUMATEIBCTBO, Jallle, YeM HEMENKHH, (paHITy3CKHHA
WJIN IIBEACKUH, I03TOMY HaIlMOHAJbHAS SI3BIKOBAsI MOJIUTHKA MPU3BaHa HANTH
CIIOCO0BI COXpaHEHUs pa3yMHOT0, cOalaHCHPOBAHHOTO U YCTOMYMBOTO MHOTO-
si3praus [Jlaakco, 2014, c. 18].

Hano ormernTs, 4TO MMEHHO BeTyluleHHe B EBpocoro3 u parudukarms
EBpomneiickolf mapTuy MOCTYXHUIIM TOW BEXOH, ¢ KOTOPOH Havajach pa3padoT-
Ka HallMOHAJIBHOH A3bIKOBOW MOJMUTHKH. [IepBBIM 3HAUMTENBHBIM IIaroM ObLIA
myomukarmms B 1998 roxy «IIpemmoxennit o mporpaMme ASHCTBHIA IS TIPO-
JBIDKEHUS LIBEACKOTO sI3bIKa» (Proposals for action programs to promote the
Swedish language) [Forslag ...], oTKpBIBIIas AECITUIETHE, B TEICHUE KOTOPOTO
ObUTO BBIPAOOTAHO IIBEICKOE SA3BIKOBOE 3aKOHOAATEIHCTRO.

B cootBercTBum ¢ EBpomneiickoil xapTrel ObUTH OQHUIHATEHO MPU3HAHBI
S3BIKM IISITH STHUYECKUX MEHBIIMHCTB: (1) caaMckuii, GMHCKUH, MESHKHEIH
(punCKMit nuanekT ceBepHoi LlIBeryn) KaK «TepPUTOPHUATBHBIC» SA3BIKH aBTOX-
TOHHBIX MEHBIIMHCTB M (2) UAWII U POMaHH KaK «HE TePPUTOpHANbHBIE» [Re-
geringskansliet ...], TOCKONBKY KakK IEpBBIE, TaK U BTOPHIE XapaKTEPU3YIOTCS
«mpucyTcTBreM Ha Tepputoprn Benmm» [Norrby, 2010, p. 65].

4. Ocnabienne QyHKIUH HIBEICKOIO SI3bIKA

Mapmamentckuit Komuter mo msenckoMy s3bIKy (Kommittén for Svenska
Sprdket), TPENCTABIAIONINA BCE TMOJUTUYCCKUC IAPTHH, IOATOTOBHI IPOEKT
«Llemn B sA3BIKE: MPEIIOKEHUS MPOrPaMMbl JCHCTBHI I LIBEICKOIO S3BIKA»
(Malimun: forslag till handlings program for svenska sprdket), B xoropom ObUIH
pa3paboTaHBl MEpONPUATHS 10 YKPEIUICHHIO CTaryca HALMOHAJIBHOTO S3bIKa
1 00eCIIeYECHHIO PAaBHBIX BO3MOYKHOCTEH €ro yCBOCHHUS UL BCEX TPaXkJIaH CTPaHBbL.

B npoexre nexiapupoBazach HEOOXOIUMOCTD 3AIUTHI CTATyCa MIBEICKOTO
KaK OHOTO M3 o(UIMANIBHEIX 13bIKOB EBpocoro3a. B yactHOCTH, 0TMewanocs,
YTO SI3BIKOM IPEIOJaBaHUS U OK3aMEHOB B ILIKOJE M YHHBEPCHTETE JOJDKCH
OBITh IBEICKHUH SI3BIK U €r0 3HAHHE JOJDKHO OBITh 003aTEIbHBIM KaK IS IIpe-
HoJlaBaTeliei, Tak v Uil CTyNeHTOB. Jlucceprauny, HalmicaHHbIe Ha KaKOM-JIH00
JOPYTOM Si3bIKe, JOJDKHBI CONMPOBOXKIATHCS MONPOOHBIM OIMCAaHWEM HA IIBE.-
ckoM [Malimun].

B mpeam0yiie kK IPOEKTY TaKkKe MOAYePKUBAIOCH, YTO AHIIMHCKUH S3BIK
3aBOEBAJl IIOCTOSIHHO YCHJIMBAIOLIYIOCS MO3ULMIO KaK MEKTYyHApPOIHBIH S3bIK
¥ TI03TOMY OH CTaHOBHTCSI Bce OoJiee BakKHBIM si3bIkoM B LlIBerum, kotopas
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MPEeBPaTUIIacCh B MHOTOS3BIYHYIO CTPaHy BCIICICTBHE HE TOJIBKO MMMHUIPALHH,
HO U NPUCBOCHUS O(UIMATBHOTO CTaTyca IIATH A3bIKaM HallMOHAJIBHBIX MEHb-
IIMHCTB: CAaaMCKOMY, (PHHCKOMY, MESTHKUEIHN, UANITY 1 poMaru [Malimun, p. 1].
[IpoexT BBIIENMII TPH OCHOBHBIX Te3Hca: 1) MIBEACKUN JOJKEH OBITH MOTHBIM
S3BIKOM, OOBEIMHSIOINM BCE OOIIECTBO; 2) B UCIOIB30BAaHUN O(HUIMAIBHBIX
OpPTaHOB M OOIIECTBEHHBIX CTPYKTYpP OH JO/DKEH OBITH HOPMAaJIM30BaHHBIM
Y TIPaBHJIBHBIM; 3) Ka)XKIbIi WIEH 00IIEeCcTBa JOJKEH UMETh IIPaBo MOJIb30BATHCS
SI3BIKOM: IIBEACKNM, POAHBIM (JUII HAIIMOHAJBHBIX MEHBIIMHCTB) U HHOCTpPAH-
HBIM [Malimun, p. 2].

[epBrIe ABa TE3MCA, IO CYTH J€JIa, IMIUTUIIUTHO OTPa’kajii OECIIOKOHCTBO
OO0IIECTBEHHO-TTOUTHYECKUX M HAYYHBIX KPYTOB IO MTOBOIY TOTO, YTO B TEUE-
HHE MTOCTIEIHNX JIECITUICTHH aHITIMHCKUH SI3BIK COCTaBHII KOHKYPEHIINIO IIBE/I-
CKOMY B €r0 TPaJWLHOHHON (DYHKIIMH OOICHAIIMOHAIBHOTO SI3bIKa — B OM3-
Hece, cucTeMe 00pa3oBaHUsI, CpeCcTBaX MaccoBoi mHpopmManuu. bonee Toro,
B CBSI3M C HEIOCTATOYHBIM 3HAHWEM aHINIMICKOTO SI3bIKa BO3HUKAET Yrpo3a Je-
MOKPAaTHYECKHM LIEHHOCTSIM, KOTOPBIE HE MOTYT OBITH C(HOPMYIMPOBAHBI J10-
CTaTOYHO IMOJTHO U mpaBmisHO [Norrby, 2010, p. 67—68]

TpeTuil Te3uc oTBeval nponaraHaupyeMon EBpocoro3oM NOIUTHKE MHOTO-
A3BIYUS, U B JONONHEHNE K HeMy B paszaene «Muoros3eranas llIBenus» mox-
YEepPKUBAJIOCH, YTO COBPEMEHHBIE A3bIKH JIOJKHBI OTyYHTh O0JIee IPOYHYIO 110-
3HIHAIO B cucTeMe o0pa3zoBanus [Malimun, p. 5], a eHTpabHOE IPABUTEIHCTBO
JIOJDKHO 00€CTIeunBaTh AOCTYTI K N3YIEHUIO HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB BCEX WICHOB
o0IIecTBa HE3aBIUCUMO OT COLHAIBHOTO TONoXKeHus [Malimun, p. 8].

IIpoexr MdliMun He conepkan Kakux-JMOO NMPHHIHUINAIBLHO HOBBIX I10-
JIO>KCHUH, TIOCKOJBKY defacto MBEACKNUI ObIII CHMBOJIOM HAIlMOHAIBHON W/ICH-
THYHOCTH ¥ OOIIENPU3HAHHBIM S3bIKOM KOMMYHHKAIIIN BCEX TPAXKIAH CTPAHBI,
HCTIONIB30BAJICSI BCEMH TOCYIapCTBEHHBIMU M OOIIECTBEHHBIMH MHCTHTYTaMH,
TO €CTh OBUI «IIABHBIM SI3BIKOM». TepMuH enasuwiil A3vik (aHra. The principal
language, mB. huvudsprdk) 6pu1 BBeZieH B 060potT B 1990-x romax [Forslag ...]
¥ CTaJI IPEAIIOYTHTENLHO HCIIOJIb30BAThCS B OPUIIMATIBHBIX JOKYMEHTAX B 3HA-
YEHUHN «HALMOHAJIBHBIA SI3BIK» WM «TOCYJApCTBEHHBIH S3BIK», IOCKOJIBKY
MIO/IPa3yMeBaoCh, BO-TIEPBBIX, €r0 IEHTPAIBbHOE MOJIOXKEHHE B CTPaHE M, BO-
BTOPBIX, TIPHCYTCTBHE JIPYTHUX SI3BIKOB, MMEIOIINX Nepr(epritHbIii cTaryc.

HUcxonst u3 monoxenunit npoekra MdliMun, B 2005 rogy mBenckoe mpaBH-
TEJICTBO BHECIIO HA 00CYXJICHNE MapJIaMEeHTa MPEUIOKEHUS [0 TIPOBEICHHIO
S3BIKOBOM TONUTUKY [Malimun]. DTi npemiokeHus BEI3BAIA HOBYIO BOJHY Jie-
0aToB, MHUIIMHPOBAHHYIO OOIIECTBEHHBIM ABIKCHUEM Sprdakforsvare — «3a-
IINTA S3bIKA», OPraHN3aTOPOM KOTOPOTO OB ITPENOaBaTeNb MIBEACKOTO S3bIKA
A.-II. JIuan0moM, CYMTABIIU, YTO NMPABUTEIHCTBO OCTABISET 0€3 BHHUMAHMS
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OCHOBHOM BOITPOC, BOJHYIOIINH MHOTHX ITOJMTHKOB M JIMHTBUCTOB — PACIPO-
CTpaHEHHE aHIVIMHCKOTO SI3bIKa B MHTPAaHAMOHAIBHON KOMMYHHUKALIHH.

O TOM, HAaCKOJIBKO 371000THEBHBIM OB 3TOT BOIIPOC, MO>KHO CYJIUTB ITO CIIe-
Iyromei Beigepkke u3 cratbu A.-I1. Jlmandnoma «Nog!/» — «Joctatouno!»
B CTOKTOJIBMCKOI1 Tazete «AdTtonOmaner»: «llIBenckuii, Ha caMoM Jene, SABis-
eTcs opunuanbHbBIM A3bIKoM B LlIBernu. Cutyanus abcypaHas: €cTb IATh 0QH-
IIMAJIBHBIX SI3BIKOB MEHBIIMHCTB B [1IBeryu, Ho HeT oHUIMATBEHOTO S3bIKa 00ITb-
muHCTBa. Hexxenanne mpuHATH, HE TOBOPSI Y>K€ O TOM, YTOOBI 3aKOHOJATEIIEHO
YTBEPAUTH TOJI0KEHHE O TOM, YTO IIBEIICKHH A3bIK JOJDKEH OBITh OPHUIINATIBHBIM
s3p1koM 11IBeniny, CBSI3aHO € TEM, UTO MPABUTENBCTBO HE OCO3HAET, YTO ITIABHYIO
YTpo3y BEDKUBAHHUIO HIBEACKOTO MPEICTABISAET aHIIMHCKHUI A3bIK... HaM HykeH
3aKOH O f3bIKE, KOTOPBIH IMOIAEPKUT Hall JIydInui s361k B 1IBennu, moasener
4epTy U OONbIIe He TTO3BOMUT ero BeITecHATH!» [Lindblom, 2005].

Omacenus 1o MOBOJY yTPO3bI CO CTOPOHBI aHIIIMHCKOTO SI3bIKa OBIIIN BBI3BA-
HBI T€M, HalIpUMep, YTO OH YacTO MCIOIB30BAJICS BMECTO LIBEACKOTO B OpraHax
EBpocoro3a; MHOTHE MIKOJIBI CTAIM BBOAWTH €TO B KAUECTBE S3bIKA MPETOaBa-
HHST; COKPaTWIIOCh 00y4IeHHE IPYyTHM €BPOIIEHCKIM 1, B YaCTHOCTH, CKAHINHAB-
CKHUM S3bIKaM; YBEINYMIOCH HCIIOIB30BaHUE aHIVIMIIM3MOB B pEKJIaMe, CIIOpTE,
Ha BeO-cailiTax. « AHIM(UKALUSD) CTala BOCIPUHUMATHCS KaK yrpo3a He TOJb-
KO OOIIECTBEHHBIM WHCTUTYTaM, HO M IIBEACKOH HAI[MOHAJIBHOW MIEHTUYHO-
ctu. Ha ocHOBe Bcex paHee OITyONMKOBAaHHBIX JIOKYMEHTOB OBLI pa3zpaboTaH
TEKCT SI3BIKOBOTO 3aKoHa [Virnaspraken ...]. B 2009 roxmy, mocne mecaruier-
HeW MOATOTOBKHM, OBUT MPUHAT MepBbIi B uctopuu LlIBenyn «3akoH O s3BIKE»
[Spréklag ...], OOBSBIABLINIA IIBEACKHUI A3BIK OPUIIHAIEHBIM S3BIKOM CTPAHBI.

[IBenckuii 3aK0H O SI3BIKE PACKPHIBACT IOZUIMIO M UCTIOIb30BaHUE IIBEI-
CKOTO SI3bIKa M JPYTHX SI3BIKOB B IIBEICKOM OOIIECTBE M CTaBHUT CBOEH LIENIBIO
3aIUTY LIBEACKOTO S3bIKA, 0OECIICUCHNE S3BIKOBOTO Pa3sHOOOpas3ys M AOCTYTa
Ka)XXJIOTO YeloBeKa K sA3bIky» [Spraklag, Sektion 2]. B kauecTBe r1aBHOTO SA3BIKa
IIBEACKUH S3BIK SBIAETCS OOIIMM ISl BCEX JKUTENEH CTpaHbl, O(QUIMATbHBIM
M 00s13aTeNbHBIM K HMCIOJNB30BAHUIO B Cy[ax M aJMHHHCTPATHBHBIX OpraHax,
BO BCEX IOCYIapCTBEHHBIX M OOIIECTBEHHBIX HHCTUTYTaX M B MEKTyHAPOJHBIX
KoHTekcTax. Kaxaprid xwurens 1lIBenun nmMeeT BO3MOXKHOCTh M3ydaTh, Pa3BH-
BaTh U MCIIONB30BaTh MBencKuil s3Ik [Spraklag, Sektioner 4—6, 10, 13].

Her comHeHMs B TOM, YTO MOAABIISIOIEE OOJNBIINHCTBO HACEIEHHS T'OBO-
PHIIO Ha IIBEACKOM U JI0 MPUHSATHS «3aKOHA O A3BIKE», a OH BCETO JIMIIH KOH-
CTaTupyeT o0mien3BecTHbIE (GakThl. JleHCTBUTENBHO, 3aKOH MOJKHO HHTEPIIpE-
THPOBATh KaK CUMBOJIMYECKHH aKT, HAIIPABJICHHBIA HA COXpaHEHHUE CTaTyca ro-
CYJapCTBEHHOTO S3bIKa B yCJIOBHSX, KOIZIa OH MOXET MOoABEprarbes (Gpakropam
BHEIITHETO BO3JCHCTBHA.
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5. SI3bIKkoBast MOJIMTHKA B HaYaje XX Beka

OnuH U3 3TUX (HAKTOPOB 3aKIIIOYAETCS B TOM, YTO 32 MOCIEAHUE 3—S5 JeT
[IBenns monBepraeTcss HEBUJAaHHOMY HaruIbIBy OexkeHneB u3 Cupun, Mpaka,
Comanu n AdraHucraHa, YUCIO KOTOPBIX yXKE IPEBBICHIIO KOJIMYECTBO BCEX
paHee MOCENUBIIMXCSI B CTpaHe MMMHUTPAHTOB. Tak, HampuMep, B TEUEHHE
2015 roxa niBeackas MUTpalOHHAs CITyk0a eXKeMeCsYHO BblIaBalia OexkeHIam
ot 1000 o 3000 pa3spernieHuii Ha MOCTOSIHHOE XUTeIbCTBO. LlIBeackas mporpam-
Ma aKKyJIbTYpally ¥ acCCHMWJLIIIMN HOBBIX JKHTENICH CTpaHBI HAMHOTO HINpE,
yeM EBporieickast XapTHsi permOHaIBHBIX S3bIKOB HIIH S36IKOB MEHBIIIUHCTB, KO-
Topast OblIa MPHHSATA, Korna EBpocoio3 He MOT IpeaBuIeTh MaciTaboB coBpe-
MeHHOU Murpanud. [Iporpamma npexycMarpuBaeT oO0ydeHUe TpeCcTaBUTENeH
Pas3IUYHBIX STHOCOB U KYJIBTYP KaK IIBEJICKOMY SI3BIKY, TaK ¥ MX HAIHOHAJIbHBIM
SI3bIKaM, YTOOBI OHM MOTJIM OCYIIECTBUTH CBOE IIPAaBO HA COXPAHEHHE POJHOTO
S3bIKa U KyJBTYpBI CTpaHbl ucxona [Brankovic, 2016].

B cBs3u ¢ Tem, uTo cerogus Oonee MuiuTHOHA xureseil IlIBerun — 3to
JIIOU MTHOCTPAHHOTO MPOUCXOKIeHUs, roBopsiue Ha 150—200 si3pikax 1 MHO-
THe U3 HUX HEeJIOCTAaTOYHO BJIAJICIOT MIBEACKUM, YKe IOCIIe IPUHATHS «3aKoHa
0 SI3BIKE» BO3HHKIIO HOBOE HAIIPABJIECHHUE S3BIKOBOI IMOJUTUKH — oOecrieueHne
JIOCTYITHOCTU HH(OpPMALIUH, ITyOIMKYEeMOW roCy1apCTBEHHBIMU U MYHHUIINTIAIIb-
HBIMHM OpTaHaMHU M OOIECTBEHHBIMH MHCTHTYTaMHu. UTOOBI TOMOYb B KOMMY-
HHUKALUH C MHOTOSI3BIYHBIM UMMHUTPAHTCKUM COOOILIECTBOM, SI3BIKOBOI COBET
paspadoran B 2011 romy «PyKoBOACTBO 1O MyNBTHIIMHI'BAJIBHOW HH(pOpMa-
wun»y — Vigledningen forfler sprakig information, Tae M3N0XEHBI PUHIIUATIBI
NepeBo/ia Ha OTAEJbHBIE SI3BIKK B PEXKUME OHJIAWH U MCIOJIB30BaHUS YIIPOILEH-
HOTO BapuaHTa IIBEJCKOTO SI3bIKa, 32 KOTOPBIH paTylOT CTOPOHHHKH «/IBrKe-
HUS 3a MPOCTOHN sA3BIK» — Rorelsen for vanligt sprak. OCHOBHasI 1IeTh 3TOTO
HAaIpaBJIeHHs S3bIKOBOM IMOJMTUKH — YUYeT S3BIKOBBIX NPaB U IIOTPEOHOCTEH
MMMUTPAHTOB, JUISl KOTOPBIX IIBEJCKUN SBISIETCS BTOPHIM HMJIM TPETHHM SI3bI-
KOM, B OOIIEHHH C TaKHMMH NPABUTEIbCTBEHHBIMH MHCTHTYTaMH, Kak Ciryx0a
TpymoyctpoiictBa — Arbets for medlingen, ATEHTCTBO COIUAIEHOTO CTPaxXoBa-
Hust — For sdkrings kassan u HanoroBoe ynpasinenue — Skatteverket [Norrby,
2014, p. 24].

OueBHUTHO, YTO 3TO HAIPABJICHHE S3BIKOBOH MOJMTUKH HE UMeeT oOIIeHa-
[IMOHAJILHOTO 3HAYEHHs, TIOCKOJIBKY IpeIHa3HaueHOo Ul NpeCTaBUTEIeH Ie-
pudepuitnoro cexkropa mBezackoro odmecrtsa. [lo muenuto K. Hoppou, B «3a-
KOHE O SI3bIKE» HE TOBOPHUTCS O TOM, YTO BHEIITHEE BO3/EIHCTBHE HA IIBEICKHN
S3BIK (pAaKTUUECKH HMCXOAUT HE OT SI3BIKOBBIX MMMHIPAHTOB, COCTaBIISIOIINX
HE3HAYNTEIbHYIO YacTh HACEJICHHS CTPAHbl, & OT PACIINPEHUS KIIPUCYTCTBUSDY
aHmmiickoro si3bika [Norrby, 2014, p. 24].

31



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV WMASIOT. 2018. N° 2]

HImeHHO 32 0TCYTCTBHE 3aKOHOIATENBbHBIX MEP, OTPAaHUIMBAIOIINX BIUSHHIE
AQHITIMHACKOTO SI3bIKA, YIIOMSHYTOE BBIIIE ABIKEHHE «3aIINTa A3bIKa» MPOJOI-
JKaJIo KPUTHKOBATh «3aKOH O SI3bIKE» TOCJIE €ro MPUHATHS. B MHOrOUnCIeHHBIX
BBICTYIUICHUSIX ¥ MHTEPBBIO Juaep nBwkeHus A.-I1. Jluagbmom 3asBmsul, uTo
AQHIIMHACKUH SA3bIK MMEET HEOTPaHWYEHHBIE BO3MOXKHOCTH [UIS BBITECHEHUS
IIBE/ICKOTO A3bIKA N3 C(ephl HAYKN U YHUBEPCUTETCKOTO 00pa30BaHus. DTO pH-
BOJMT K TIOTEPE IOMEHOB B OTIEIBHBIX OTPACIIAX 3HAHUS, M HA KapTy MOCTaBIIe-
Ha HE TOJBKO Cyap0a s3bIKa, HO M KyJIBTyPHO-HCTOPHUYECKUE IEHHOCTH Hapoa.
ITo cioBam A.-II. JImaa6noma, Kak 4aCTHOE JIMIIO OH MOXKET HCIIOIb30BaTh HIIH
HE WCIIONIb30BaTh AHNIMICKUHN S3BIK 110 CBOEMY BBHIOOPY, HO 3aKOH HE JOJKEH
MIO3BOJISITH, YTOOBI MIBEACKUH SI3BIK 3aMEHSUICS aHIIMHCKMM B MUHHCTEPCTBE
WHOCTpaHHBIX 1en 1 B HobeneBckom Komurere, B komnanusx Ericssonu Telia-
Sonera [The Threat ..., 2010].

OnHaxo ke, KaK BbIpa3wics mBeackuil muHreuct JI. Cané, rocyaapctso ro-
BOPUT MHOTHUMH TOJIOCAMH — ... the state speaks with many voices [Salo, 2016,
p. 17]. llpumeuarensHo, uTo K 2009 romy, Koraa ObLUT 3aKOHOAATEIFHO IeKIapH-
POBaH CTaTyc MIBEJCKOTO KaK FOCYapCTBEHHOTO SI3bIKa, MUHUCTEPCTBO 00pa3o-
BaHMS yKe pa3paboTaso u MPaBUTEIBCTBO MIPHUHSIIO CTPATETHIO HHTEPHAIOHA-
JM3alUH yHUBEPCUTETCKOTO 00pa30BaHMs U HAyKH, BHEAPCHNUS ITapajlieIbHOTO
00ydueHHsI B YHHBEPCHUTETaX, MOBBIIIECHUS KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH Hay4YHbIX
HCCIIEIOBaHUI Ha MEXTyHAPOIHOM PBIHKE, TJIe HAIMOHAJIBHBIN SI3bIK HE HTPAET
HUKaKo# 3HaunTensHoU ponu [Widmalm, 2013, p. 40].

B mpouecce ocyiiecTBieHUsl 3TOM CTPaTerny «aHIIMMCKUI Kak TpaHc-
KyJBTYPHBIH S3BIK MOJNTHKH U IPAKTHKH HHTEpHATHOHAnm3anum» [Hult, 2012,
p. 230] ecTecTBEHHO CTAaHOBHTCSI €€ OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM, U BOIpOC Oa-
JIaHCa CHJI MEXIy IIBEJICKUM M aHIIMHCKHUM S3bIKaMHU B 00JIaCTH HayKH B 00pa-
30BaHUS MPEACTACT KaK KOH(QIIUKT HHTEPECOB CTOPOHHUKOB MHTEPHALMOHAIH-
3alUH, C OXHON CTOPOHBI, U 3AIIUTHUKOB TPAJULIMOHHBIX IEHHOCTEH POJHOTO
s3bIKa, ¢ Apyroit [Cabau, 2011, p. 38]. B conmMonmnHrBUCTHYECKOM JTaHAAPTE
[[IBeunu HapsQy C TpaIMLUMOHHON HAlMOHAJIBHOM S3bIKOBOM UJEOJIOTUEH ITpe-
CTaBJICHA SI3BIKOBAsl MACOJIOTHS MHTEPHAMOHAIN3ALNH, HHCTPYMEHTOM KOTO-
poii CIryKUT aHTIIHHCKUI 361K [Sundberg, 2013, p. 206].

6. BriBoabl

CoBpemennas IlIBerust — 3T0 YacTh MYIBTUKYIBTYpHOH EBpombl, e
MOJINTHKA, OM3HEC, 00pa3oBaHMe, PBIHOK TPyAa W YacTHas KU3Hb JIFOAEU Cy-
MIECTBYIOT B YCJIOBHSIX SI3BIKOBOTO U KYJIBTYPHOTO PasHOOOpasus, a KOMITBIO-
TEpHBIE TEXHOJOTUHU NAIOT HEOrpaHWMYEHHBIN JOCTYI K nH(popManuu. B eBpo-
neiickoM koHTekcTe [lIBenms co3maeT OpUTHHATIBHYIO IIBEACKYIO S3BIKOBYIO
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Mozens» [Sundberg, 2013, p. 205], B koTopoii IpaBa Ha TIIABHBIH S3BIK U S3BIKA
MATH O(QUIHMATEHO MPHU3HAHHBIX HAIMOHAIBHBIX MEHBIIWHCTB TapaHTHPYIOT-
Csl 3aKOHOM, a JUIT IMMHUTPAHTOB TOCYAApCTBO MPEIaraeT yIPOIICHHBIN SI3bIK
B aIMHHHICTPATUBHOH MPAKTHKE, 00y4aeT MBEICKOMY KaK BTOPOMY SI3BIKY, JacT
BO3MO)KHOCTP MIPEMOJaBaHUs Ha STHUIECKHX S3BIKAX B IIIKOJIE.

B IlIBennu, kak ¥ BO MHOTHX IPyTUX cTpaHax EBpoOIEL, odunuanpHas
SI3BIKOBAs TTOJIUTHKA CBA3aHA C MPEOOIaIAIONIMMHU B OOIECTBE MPEACTABICHH-
SIMU SI3BIKOBOW H/ICOJIOTHH, Ha TIONIFOCAX KOTOPOU — SI3BIKOBOM HALIMOHAJH3M
U SI3BIKOBOM ILTIOpA3M. Takue CTOPOHHUKH S3BIKOBOTO HAIMOHAIHM3MA, KakK
A.-T1. JTuanGmoM, BUIOAT B MHOTOOOPA3HUH S3BIKOB HAITMOHAIEHBIX MEHBIIHHCTB
U S3BIKOB IMMHUTPAHTOB BPEMEHHYIO MPOOIeMy, KOTopasi MOXKET OBITh perie-
Ha MyTeM aCCHMWISIUN U YCBOSHUS dTUMHU CEKTOPAMHU HACEIIEHUS IIBEICKOTO
sI3pIKa B TEUCHHE 2—3 TOKOJICHUH.

CTOpPOHHUKH S3BIKOBOTO TUTIOpANIA3MA, 3AIIHIIAONINE PAaBHOIIPABHE SI3BI-
KOB HAIIMOHAJIbHBIX MEHBIIMHCTB HE3aBHCHMO OT KOJIHMYECTBA MX HOCHUTEIEH,
OTBEPraloT X aCCHMIJIALUIO U BEICTYTIAIOT 33 COXpaHCHHE MYIBTHIMHTBU3MA.
Uro xacaeTcss MMMHTPAHTOB, 10 HEJAaBHETO BPEMEHH MOAJEpPKKa UX JIMHTBO-
KyJIBTYPHOH WICHTUYHOCTH BOCIPHHHUMANIACh KaK IIPEIBAPHUTENBHBIA 3TaTl,
BeAyIINH K WX WHTErpanuu B Oymymem. [Hade TOBOps, B MYIBTHS3BIIHOM
U MYJIBTUKYITETYPHOM IIBEACKOM OOIIECTBE COXPAHEHUE S3BIKOB HALMOHAIH-
HBIX MEHBITMHCTB — OOS3aHHOCTH TOCYIapCTBA, a COXPAHEHUE S3BIKOB UMMH-
TPaHTOB OOSI3aHHOCTHIO TOCYIAPCTBA HE SABIIETCS, XOTS OHO TOTOBO M IIOMOYb
Ha YCIIOBHSIX MX TIOCTETIEHHOW MHTETPaIlHH.

Hano ormetuts, uro B koHue 2000-x — Havane 2010-x ronoB npousounien
CHBWT LIeJIeH ¥ TIPUHIIAIIOB IIBEJCKOH S3BIKOBOU MIOIMTHKH: OT SI3BIKOBOI MTOJH-
TUKHU Ha O0IIEHAIIHOHAIFHOM YPOBHE, B (hopMe 3aKOHOATEIbHBIX aKTOB U IIpa-
BUTENECTBEHHBIX JOKYMEHTOB, PETYIHPYIOMINX COOTHOIICHHUE SI3BIKOB B Mac-
mrabax Bcei CTpaHBI, K 0ojee MHUPOKOMY €€ MMOHUMAHHUIO KaK COBOKYITHOCTH
CYIIECTBYIOIIUX B OOIIECTBE BHIOB SI3BIKOBOH HIICOJIOTHU U S3BIKOBOU TPaK-
THKH, TPYIIOBBIX HOPM S3BIKOBOTO TTOBENEHUS. MIX MOXXHO peryaupoBaTh U Ha
HUX MO)KHO BJIHSATH HE TOJBKO Ha aJMHHUCTPATHBHOM, HO M Ha OOIIECTBEHHOM,
WHCTUTYIHOHAIBHOM, PETHOHAIBHOM, JIOKAJTHhHOM H MEKIHIHOCTHOM YPOBHSIX.
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Language Situation and Language Policy in Sweden

© Borodina Darya Sergeyevna (2018), Doctor’s degree secker, PhD in Philology, associate
professor, Department of Foreign Languages No. 1 (Tavrida Academy), Crimean Federal Uni-
versity named after V. I. Vernadsky (Simferopol, Russia), dasha_tnu@mail.ru.

The results of the study of the current language situation in Sweden and the lan-
guage policy, which is carried out in the country, are presented. The relevance of the
research is due to the fact that similar processes of creating multilingual and multicultural
communities are typical for many European countries. The study reviewed the factors that
make up the prerequisites for the formation of the Swedish language policy. The novelty
of the research is seen in the fact that the procedure of systematization of the factors that
determine the interaction of the components of the language situation and language policy
is developed. The results of the comparative analysis of the documents revealing the
evolution of the language policy in Sweden are presented. Attention is paid to migration
processes, which in the Swedish society give rise to the problem of cultural assimilation
of migrants and the use of the Swedish language for inter-ethnic communication. The au-
thor presents the development of the reasons for the weakening of the Swedish language
as a factor of national identification and strengthening the function of English as a lan-
guage of internationalization. The author puts forward the position that minority languages
can serve only as an ethnic attributes, not as a means of communication on a national
scale. It is proved that the language policy is aimed at maintaining the main language —
Swedish, linguistic assimilation of migrants and limiting the expansion of the English lan-
guage.

Key words: language situation; language policy; transnational English; migrant lan-
guages; interaction of languages.
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